
BIT
Watch the 

video

I

EN

ES

AGILE, ASCIUGA PERFETTAMENTE, FACILE DA TRASPORTARE

LEAN, DRIES PERFECTLY, EASY TO TRANSPORT

ÁGIL, SECA PERFECTAMENTE,  FÁCIL DE TRANSPORTAR



BIT

TANQUE DE RECUPERACIÓN EXTRAÍBLE

TELAIO IN ACCIAIO
CON TRATTAMENTO CATAFORESI

SERBATOI ANTI URTO E CORROSIONE

FACILE ACCESSO AI COMPONENTI

RUOTE ANTITRACCIA

FACILE CARICO SOLUZIONE

BATTERIE AL GEL SIGILLATE, NON HANNO BISOGNO DI MANUTENZIONE 

LEVANTAMIENTO DE LA BOQUILLA DE 
SECADO
Con un simple gesto, se levanta la boquilla de 
secado para no dañar las gomas en marcha atras.

CONTROLES EN EL MANILLAR
Desde el manillar se encienden y apagan los 
motores de cepillo y aspiración, se ajusta la in-
clinación del manillar, y se activa la rotacion del 
cepillo.

MANILLAR RECLINABLE
El manillar puede girar en 180 º con un solo gesto: 
todo hacia adelante para reducir el volumen, en 
posición de trabajo normal, y todo inclinado para 
pasar por debajo de las mesas.

SOLLEVAMENTO TERGIPAVIMENTO
Senza togliere le mani dall’impugnatura e con un 
semplice gesto molto naturale si solleva il tergipa-
vimento per fare retromarcia senza danneggiarne 
le gomme.

COMANDI SUL MANUBRIO
Senza togliere le mani dall’impugnatura si accen-
de/spegne il motore spazzole e quello di aspira-
zione, si apre l’elettrovalvola, si aggiusta l’inclina-
zione del manubrio, si fa girare la spazzola.

MANUBRIO RECLINABILE
Il manubrio può ruotare di 180° con un sol gesto: 
tutto avanti per ridurre il volume, in posizione di 
lavoro normale, tutto indietro per passare sotto 
i tavoli.

AUTOMATIC SQUEEGEE LIFTING
Keeping your hand on the bar and with a natural 
and very simple move you can raise the squeegee
in reverse without damaging the rubbers.

CONTROLS ON THE HANDLE BAR
Keeping your hand on the bar you can switch on 
or off: brushes and suction motors, open the so-
lenoid valve, adjust the inclination of the handle 
bar, and rotate the brush.

RECLINING HANDLE BAR
The handle bar can swing in just one move: 
forward to reduce the space, in standard working 
position, backward to pass under the tables.
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SEALED, NO MAINTENANCE, GEL BATTERIES 
BATERIAS DE GEL HERMETICAS, SIN NECESIDAD DE MANTENIMIENTO

CATAPHORESIS TREATED 
STEEL CHASSIS 

EASY ACCESS TO ALL COMPONENTS

SHOCK AND CORROSION RESISTANT TANKS

NON-MARKING WHEELS 

EASY SOLUTION FILLING

REMOVABLE RECOVERY TANK

FÁCIL ACCESO A SUS COMPONENTES

TANQUE ANTIGOLPES Y ANTICORROSIÓN

RUEDAS ANTIHUELLAS

CHASIS DE ACERO 
CON TRATAMIENTO DE CATAFORESIS

SERBATOIO RECUPERO ASPORTABILE

FÁCIL CARGA DE SOLUCIÓN



PROTEZIONE ASPIRAZIONE 
Il motore di aspirazione ha un tripla protezione, 
dall’acqua con il galleggiante, dai detriti con il filtro 
e dalla schiuma con la vaschetta in plastica che ne 
ritarda l’aspirazione.

PROTECCIÓN ASPIRACIÓN
El motor de aspiración dispone de una triple 
protección: del agua con el flotador, de los detritos 
con el filtro, y de la espuma con la cubeta de 
plástico que retrasa su aspiración.

VACUUM DOUBLE PROTECTION
The vacuum motor is doubled protected: from the 
water by the float and from foam by the plastic 
tray.

FACILE DA TRASPORTARE
Le ridotte dimensioni ed il manubrio ripiegabile 
permettono di trasportarla facilmente anche nel 
baule di un’autovettura. 

EASY TO TRANSPORT
The small size and the reclining handle bar allows 
easy carriage even in the trunk of a car. 

FÁCIL TRANSPORTE   
Las reducidas dimensiones y el manillar plegable, 
hace que sea posible el transporte de la misma, en 
el maletero de un coche.

MOTORIDUTTORE SPAZZOLA
Non ci sono cinghie ma un motoriduttore a bagno 
d’olio di provata robustezza e affidabilità nel tem-
po, come in tutte le lavasciuga professionali che si 
rispettino. 
GEARBOX DRIVEN BRUSH 
There is no belt but sturdy and reliable oil gearbox 
like professional scrubbers.

MOTOR REDUCTOR DE CEPILLO
El motor reductor en baño de aceite, demuestra 
robustez y fiabilidad en el tiempo, como en todas 
las fregadoras de limpieza profesional.

CARICA BATTERIA ON-BOARD 
Basta collegare la spina alla rete elettrica e BIT si 
ricarica automaticamente senza rischi per la bat-
teria.

CARGADOR DE BATERÍA A BORDO
Cargador de batería a bordo, es suficiente conectar 
el enchufe a la red eléctrica y BIT se recarga au-
tomáticamente  sin  riesgos  para  la batería. 

ON BOARD BATTERY CHARGER
Just plug the charger into the mains and the BIT 
will automatically recharge without any risk for the 
battery and the environment.

FACIL LIMPIEZA DEL DEPÓSITO
La limpieza del depósito de agua sucia es muy fácil: 
el fondo está inclinado hacia el orificio de salida.

FACILE PULIZIA DEL SERBATOIO
Pulire il serbatoio di recupero è molto facile: il fon-
do è piatto ed inclinato verso il foro di uscita.

EASY TO CLEAN RECOVERY TANK
The cleaning of the recovery tank is very easy: the 
bottom is plate and inclined towards the discharge 
hole.  

ASCIUGATURA PERFETTA
Asciuga completamente all’interno ed all’esterno la 
traccia bagnata, lascia il pavimento asciutto e sicuro 
e riduce il tempo di pulizia.

SECADO PERFECTO  
Seca completamente por dentro y por fuera de la 
huella mojada (boquilla secado parabólica), por lo 
que deja el pavimento seco y transitable reducien-
do el tiempo de limpieza.

PERFECT DRYING 
It dries completely both inside and outside the wet 
section, leaves the floor dry and safe and reduces 
cleaning times.

BIT

Se avete spazi ingombri dove materialmente, non si possono usare macchine più grandi, se dovete fare pulizie di emergenza 
in presenza di pubblico oppure pulizia programmata in modo pratico e senza tempi morti, allora BIT darà il meglio di se stessa. 
E’ una RCM e perciò aspettatevi che sia: semplice da usare, robusta, costante nelle prestazioni e in più NON LASCIA TRACCE DI 
BAGNATO.

Sì se dispone de espacios reducidos donde seria materialmente imposible usar grandes, si se necesita efectuar  trabajos de 
limpieza puntuales en presencia del público, o si requiere una limpieza programada fácil y sin tiempos muertos, aqui es donde 
la BIT da mejor de sí misma. Es una RCM y por lo tanto, podemos decir que: es de fácil uso, robusta, rendimiento constante, y 
NO DEJA HUELLAS DE HUMEDAD.

If you have an area where you can’t use a large machine, or you have to do some emergency cleaning when public is present, 
or scheduled cleaning in a practical way and without dead time, then the BIT is ideal. As an RCM machine you can expect it to 
be easy to use, robust, consistent in its performance and it won’t LEAVE ANY WET TRACES.



RCM S.p.A. Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo (Mo) - Italy   
Ph +39 059 515 311 Fax +39 059 510 783  rcm@rcm.it - www.rcm.it   
MILAN BRANCH Via Stephenson, 32 - 20019 Settimo Milanese (Mi) - Italy 
Ph +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
RCM Barredoras Industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
BARCELONA - MADRID Ph +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65 
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RESA ORARIA HOURLY PERFORMANCE RENDIMIENTO DE LIMPIEZA  
POR HORA m2/h 1100 1100

LARGHEZZA DI PULIZIA CLEANING WIDTH ANCHO DE FREGADO mm 385 385

LARGHEZZA DI ASCIUGATURA DRYING WIDTH ANCHO DE SECADO mm 450 450

NUMERO / TIPO SPAZZOLE NUMBER/ TYPE OF BRUSHES NÚMERO / TIPO DE CEPILLOS 1 Disco  Disc  Disco

SERBATOIO SOLUZIONE SOLUTION TANK DEPÓSITO AGUA LIMPIA l 14 14

SERBATOIO RECUPERO RECOVERY TANK DEPÓSITO AGUA SUCIA l 16 16

ALIMENTAZIONE POWER SUPPLY ALIMENTACIÒN V 230V-50hz
110V-60hz option 24

POTENZA INSTALLATA OVERALL POWER POTENCIA INSTALADA W 510 620

BATTERIE BATTERIES BATERÍAS V-Ah
(5h) - 24 - 25

TRAZIONE TRACTION TRACCIÓN Semi-automatica Semi-automatic
Semiautomática

DIMENSIONI
lunghezza x larghezza x altezza

SIZE 
length x width x height

DIMENSIONES
largo x ancho x alto mm  1130 x 500 x 1030 

PESO A VUOTO* EMPTY WEIGHT * PESO EN VACÍO* Kg 37 49

CARICA BATTERIA INCORPORATO ON-BOARD BATTERY CHARGER CARGADOR DE BATERÍA 
INCORPORADO Standard -

BLOCCO SPAZZOLA E SOLUZIONE 
AUTOMATICO NOISELESS SUCTION MOTOR BLOQUEO DE CEPILLOS Y SOLUCIÓN 

AUTOMÁTICO Standard Standard

PROTEZIONE SCARICA ECCESSIVA BATTERY DEEP 
DISCHARGE PROTECTION

PROTECCIÓN DESCARGA EXCESIVA 
BATERÍA Standard Standard

ITALIANO ENGLISH ESPAÑOL u.m. 391CB 391C

*Il peso non include le batterie se previste  *Weight does not include batteries where applicable *El peso no include baterías donde previstas

SCHEDA TECNICA   TECHNICAL DATA SHEET   FICHA TÉCNICA

PULIZIA NELL’ANGOLO
Senza togliere le mani dall’impugnatura si mette 
il manubrio in posizione verticale in modo da 
poter uscire facilmente dall’angolo.

CLEANING OF THE CORNER
The bar, keeping your hands on, can be put in 
a vertical position in order to easily clean and 
move away from corners.

LIMPIEZA DE RINCONES
Sin soltar el manillar, se pone en posición vertical, 
a fin de poder realizar las maniobras necesarias 
para limpiar los rincones.


